
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Aasaa, Fourth Mehl: 

ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਭ ਕੀ ਭਰਨ ਬੂਖ ਲਗਾਈ ॥ 
My mind suffers hunger for the Name of the Lord, Har, Har. 

ਨਾਰਭ ਸੁਰਨਐ ਭਨੁ ਰਰਿ਩ਰ੄ ਭ੃ਿ੃ ਬਾਈ ॥੧॥ 
Hearing the Naam, my mind is satisfied, O my Siblings of Destiny. ||1|| 

ਨਾਭੁ ਜ਩ਹੁ ਭ੃ਿ੃ ਗੁਿਰਸਖ ਭੀਰਾ ॥ 
Chant the Naam, O my friends, O GurSikhs. 

ਨਾਭੁ ਜ਩ਹੁ ਨਾਭ੃ ਸੁਖੁ ਩ਾਵਹੁ ਨਾਭੁ ਿਖਹੁ ਗੁਿਭਰਰ ਭਰਨ ਚੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Chant the Naam, and through the Naam, obtain peace; through the Guru's 
Teachings, enshrine the Naam in your heart and mind. ||1||Pause|| 

ਨਾਭ੅ ਨਾਭੁ ਸੁਣੀ ਭਨੁ ਸਿਸਾ ॥ 
Hearing the Naam, the Name of the Lord, the mind is in bliss. 

ਨਾਭੁ ਲਾਹਾ ਲ੄ ਗੁਿਭਰਰ ਰਫਗਸਾ ॥੨॥ 
Reaping the profit of the Naam, through the Guru's Teachings, my soul has 
blossomed forth. ||2|| 

ਨਾਭ ਰਫਨਾ ਕੁਸਟੀ ਭ੅ਹ ਅੰਧਾ ॥ 
Without the Naam, the mortal is a leper, blinded by emotional attachment. 

ਸਬ ਰਨਹਪਲ ਕਿਭ ਕੀਏ ਦੁਖੁ ਧੰਧਾ ॥੩॥ 
All his actions are fruitless; they lead only to painful entanglements. ||3|| 

ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਜਸੁ ਜ਩੄ ਵਡਬਾਗੀ ॥ 
The very fortunate ones chant the Praises of the Lord, Har, Har, Har. 

ਨਾਨਕ ਗੁਿਭਰਰ ਨਾਰਭ ਰਲਵ ਲਾਗੀ ॥੪॥੮॥੬੦॥ 
O Nanak, through the Guru's Teachings, one embraces love for the Naam. 
||4||8||60|| 

 


